IFIRBIN: RS Summary Notes Class 7 Sanskrit
Chapter 14

SR f=TRIT 916 %1 aReg

TR UTG ! AT & GIRT F=di oh 7 H So+ dTel HIal Gd fa=Ri ol gui fopdm /a7 8 | S99 916 H JTiReet
®U H SRS & AIEFH el 741 & foh IeT o1 SqeTe Sk FHTvTeha gRT 811 a1eq | I16 |
“RPRIT I HUI T ST qRI<T BNl & |

SR T Summary

TR eRT o A # FTTRAT a1t It oft | S99 IRE A XA Al gfg WRI 8l oieht off | T
IR g8 319 oft | T8 =R a1eR vl 78 | I < fob [t AT S U | 31 IS AT SATST S |
I ER 3TN 310 T | H b ARF bl 1R YBT | IHb fUT = & e Teb Yot <1 fHeion gan
gl

I IFETEH & fo1g A=t St M TR & | 9 BT o am A=t =1 gt a1 fopmAton o 2 2 S9veh e =
ST o G a1 fomioT Sepx el & | Sk T 3 1R Srir o IRl AR bl oM Seit & | 99 o 9
TRR TS AR @RI STt & | 3999 Yot bl fomioT 81 8 | 399 RePR S¥ieh T = 3FifRept it
FTSTTAT Y 2= foT |

RN f1ETRT Word Meanings Translation in Hindi

() aTferepTa: SITREBTAT: HARY JeraT At (ST Hafel | 3: T a8 (RT,
gEBhT | AT R AT g Fepvad HRANT |

gzt (Word Meanings) :
#-A # (in the mind), Sda1-89= (always), fS=THT-%ege (curiosity), T28ii-gBeh & (asks),
Jd9i-Faah! (everyone’s), FpRad dieq & 94 (like a wheel), WRARI-Scd & (spins).

JReTed
qTferepT SAATRET b 7 H SHEN 99T Pogel (ST 1 3261) BIdl & | AT I8 g IR IBdl & | I9b
Rl & 9! §fg 9t &b FE g oh 2 |
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English Translation :
There is always great curiosity in the mind of child Anarika. Therefore. she asks lots of
questions. Everyone’s intellect spins like a wheel at her questions.

(%) ORTE: SRAT T JFerviere] e TRl 7 YR~ AR | A ara 1 4R Jere afe: 3FTee |
HRAOTERTE! AT UL, Il AFT: RIfoore: |f+T | <1 famrafa- fopmeie 3 oot ? |1 SRR I 37l
IR} SIS |

graret: (Word Meanings) :

I3 o (felt), AaIGTa-A Pl R &<+ & fofg (to make her mind happy),
RG-S & foTT (to stroll), HRACTRT S & FHI (at the time of strolling), oot -1 §U
(decorated), 3RFRA-ATE fohaT (remembered), A<*I-A=<X! (minister).

TR : NIHE SShR SN SRTHG foha fob SRehT w91 URNI=T (TET) el @ | A1 ORI o & ol a8 e
& I eR 3 TER TE | o & T I S foh IR o1 §U 8 | 98 et 8-fond forg a1 T 22 99
T AT fop 31TST Y Tt 3d |

English Translation :

On getting up in the morning she felt that her mind was not happy. To make her mind
happy she went out of her home to stroll. At the time of strolling she saw that the paths
were decorated. She thinks- What is this decoration for? Thinking thus she remembered
that the minister would be coming today

(1) 9: IR fopmeim ety S fawr aeea: FTeTaT: RIR&: | 78 3TFTed 1 fUeRH, 31gesd-“fua:!
T fopweiH amTesfir?” e s/ed-“gfiR! Fem: SuR s At I fFmive stesia?”

graret: (Word Meanings):

FISTIRAT-Geig el (ST @t $26T) (curiosity), TRIRET: -311?1’11§‘§ (begun/aroused), 3FTI-3MTHR
(having come), farmeim-for forg (What for), fififa: femior fapam T (constructed), SuR-SWR
(over), 9q:-9e (bridge), SqeTeTei-358me & foiq (for inauguration).

IRATY :

9 Tt fopaafory amd™ 331 v H ST Gegel TRF 8Tl | BR Sepx 7 el | ggr-“firar st A=t
foraferg s <R & | 7 firar oft Sead-“geRt! A & HUR 741 Yot S 2, S¥Ih Squred & folg A<t MR 8 |7
TR eRT ¥ O gpT-“fire Sit! o A=t = et ot feyeron foman 827

English Translation :

What will he come here for? Her curiosity was aroused in this matter. On returning home
she asked her father, “Father! Why is the minister coming?” The father replied,
“Daughter! the new bridge that has been constructed over the river, the minister is
coming for its inauguration.” Anarika asked again, “Father! Did the minister construct the
bridge?”

(=) O STmeraa-“ fg gioR! Jar: vl dHaRT: 31gpad]” IA: SMTRGAT: [RE: TRI- Al HHa I
Jail: FemioT rgpd =, TaT AR! forHeiH STesii?” fOdT s/ed- o f2 9: RmTd: JeRg o=t |~ “fo:!
Jall: O (RO g: afrTt? o AT Aot garfr?”
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gt (Word Meanings) :

FHHHT:-ASIR (labourers), Faife-aifds (because), 3RHH-ART (our), Jal:-gel & (of the
bridge), fFROTE-g9 & foTQ (for construction), GRECRIMOT (F0d0)-URR (stones), JRATI-I &
(are coming), SETRI-qaT 8/ & (is giving).

IR

e = PEr- “TE qeit! gl o1 foioT AoigR] A foham o | 7 iR TRt &1 1R o “afs ASigR] A g
I 8, T9 AIx! fhaferq 31 X2 87”7 fieT aet-“ariifes, I 8 Q9 o A=kt & |~ “foretT S gt &l 9 &
foTQ TR 8l I AT € ? 941 S8 Al ol & 27

English Translation:

The father said, “No daughter, the bridge was constructed by the labourers.” Then
Anarika’s question was, “If the labourers have constructed the bridge then why is the
minister coming?” The father replied, “Because, he is the minister of our country.”
(Anarika asked), “Father! From where have the stones come for construction of the
bridge? Does the minister give them (stones)?”

(S) faRavIa= AT SeeRd-“IMTRe! [RECRTT SFH1: gdas: anwaf | “fid:! afe fors, vaeet A=t o
SRIRT? TR 97d AT ol JMTEBI?” T, (RETH, I fUIsaad-“aR! qRel: bR o+
RSB |7 faRea SR qA: 1gzad “fUa: | HHeT: Jdad: RECRIOT 3T-RaIf | < ga g fFmif= |
IR FABRI — & qafd | Ty Jal: Sgarered A= fhme smresf?”

graret: (Word Meanings) :

IERA-SR &= (replied), RERIO-URR- URR (stones) Tad®: -UgTel & (from the
mountains), 3MHAfI-ATd & (bringing), H9eRE IRBR & fo1d (for government), Afe-al (then),
fomem (fom + 31| ) —foaferg, @i (why).

IRATY

O ¥ SeRiF W & SR 3, “IFTReT! TRR AT ueETst A A 8 |7 “faer Sttt o g forg wwerst
T X & ? ST UTH & dhal 3 31T 8?27 37 qREAT ! A U dlet -“3R! IRV HReR dh &F It

g |7 aTeRiafcha MR A b gpT- “fUd Sit! AWGR UeTe! 3 URR a1 8, d & gdf 991 &, [RoMY
IARBHR BT & it 7, 1 W A= IeT o Sgere & forg fpafery (/) o 3 €27

English Translation:

The father replied indifferently, “Anarika, people bring the stones from the mountains.”
(Anarika asked), “Father, then does the minister give money for this? From where is he
getting the money?” Hearing these questions the father said, “Oh, the people give money
to the government.” Surprised Anarika again asked, “Father! if labourers bring stones
from mountains. They themselves make the bridge, the people give money to the
government then why is the minister coming for inauguration of the bridge?”

() O STaaa-“TRUAHT 3TEH ST UFH I I TR ANl AR | | SHRIE: A 1R | S
iy Ao a1 ST 59 QRIS SRl Wafl | oet, atsor Yo femerd =t |7
JFTRGMAT: AARNT SIS g8a: REAT: 9+ |

graret: (Word Meanings) :
TRYFHT (TRYFF + T9)-U8el & (already /in the beginning), STRA-ITR 1 §Y (replying), T (4,
+ a)-81aR (being), SEFIH-31 (now), 984:-98< ¥ (so many), SAISfU-49 +f (even more)
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{99 gU (already made) Jai:-get &1 (bridge)

NAGIDE

T diet, “aget € 3 el o f6 I Qe b A=Y € | SFRRI N € | ST e AT YA P
IgETeH & forq Sen & R frmf~aRd forg oI € | =], TR 8l faermerd sl |~ 3 it eFTRaT
FHAAGIAREAE |

English Translation:

The father said, “I had already said that he is the minister of the country. He is the public
representative also. For the inauguration of the bridge constructed from the public
money, the public representatives are invited. Go, get ready and go to the school.” Still
there are many questions in Anarika’s mind.
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